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Imperdível para quem deseja mergulhar na história e cultura 
da cidade maravilhosa, o Centro do Rio é um verdadeiro 
tesouro. Com suas construções históricas, ruas movimentadas 
e agitadas e uma atmosfera vibrante, a região atrai visitantes 
de todo o mundo em busca de música, gastronomia, história e 
passeios culturais.

Da região da Pequena África, onde fica o Cais do Valongo – 
reconhecido como Patrimônio Cultural da Humanidade pela 
Unesco, até a Lapa – berço da boemia no Rio, a cultura carioca 
salta aos olhos ao caminhar pelas ruas históricas. De fato, a 
história e a vida boêmia estão lado a lado.

Por aqui, seu dia tem trilha sonora e sabor. Frequentada por 
grandes nomes da música popular brasileira, como Pixinguinha, 
Cartola e Noel Rosa, e sendo até hoje palco de animadas 
rodas de samba, a região é o berço desse ritmo carioca que 
ganhou o mundo. Já a gastronomia é diversificada, reunindo 
pratos típicos brasileiros até culinárias internacionais, sempre 
embalados pela boa música.

Conheça o Centro do Rio de Janeiro. Viva a alegria e a 
energia do Rio enquanto aprende mais sobre a história e a 
ancestralidade dessa cidade apaixonante.

Back to the roots: discover where 
Rio de Janeiro began.
A must-visit for those who wish to 
dive into the history and culture of 
the marvelous city, Downtown Rio 
is a true treasure. With its historical 
buildings, agitated streets, and vibrant 
atmosphere, the region attracts visitors 
from all over the world in search of 
music, gastronomy, history, and cultural 
experiences.

From the area known as Little Africa, 
where the Valongo Wharf – recognized 
as a World Heritage Site by UNESCO 
– is located, to Lapa – the birthplace 
of bohemia in Rio, the carioca culture 
captivates the eye while strolling 
through the historic streets. In fact, 
history and bohemian life go hand in 
hand.

Here, your day has a soundtrack and 
flavor. Attended by great names 
in Brazilian popular music, such as 
Pixinguinha, Cartola, and Noel Rosa, and 
still serving as a lively stage for samba 
circles, the region is the birthplace of 
this carioca rhythm that has conquered 
the world. As for gastronomy, it is 
diverse, bringing together typical 
Brazilian dishes and international 
cuisines, always accompanied by good 
music.

Get to know Downtown Rio de Janeiro. 
Experience the joy and energy of Rio 
while learning more about the history 
and ancestry of this charming city.

De vuelta a las raíces: descubre 
dónde comenzó Río de Janeiro.
Imperdible para aquellos que desean 
sumergirse en la historia y cultura 
de la maravillosa ciudad, el Centro 
de Río es un verdadero tesoro. Con 
sus construcciones históricas, calles 
bulliciosas y una atmósfera vibrante, 
la región atrae a visitantes de todo 
el mundo en busca de música, 
gastronomía, historia y paseos 
culturales.

Desde la zona conocida como 
Pequeña África, donde se encuentra 
el Cais do Valongo, reconocido como 
Patrimonio Cultural de la Humanidad 
por la UNESCO, hasta Lapa, cuna de 
la bohemia en Río, la cultura carioca 
salta a la vista al caminar por las calles 
históricas. De hecho, la historia y la vida 
bohemia van de la mano.

Aquí, tu día tiene una banda sonora 
y sabor. Frecuentada por grandes 
nombres de la música popular brasileña, 
como Pixinguinha, Cartola y Noel Rosa, 
y aún siendo escenario de animadas 
rodas de samba, la región es la cuna de 
este ritmo carioca que ha conquistado 
el mundo. En cuanto a la gastronomía, 
es diversa, reuniendo platos típicos 
brasileños y cocinas internacionales, 
siempre acompañados de buena música.

Descubre el Centro de Río de Janeiro. 
Vive la alegría y la energía de Río 
mientras aprendes más sobre la historia 
y la ancestralidad de esta ciudad 
encantadora.



Carioca Roots
The Carioca Roots route is an invitation to discover the origins of the marvelous 
city with lots of flavor and music. From samba to blues, from feijoada to appetizers, 
from bars to concert halls, find out why we are so diverse and plural, and above all, 
experience our roots.

Raíces Cariocas
La ruta Raíces Cariocas es una invitación para descubrir los orígenes de la maravillosa 
ciudad con mucho sabor y música. Desde el samba hasta el blues, desde la feijoada 
hasta los aperitivos, desde los bares hasta los salones de conciertos, descubre por qué 
somos tan diversos y plurales y, sobre todo, vive nuestras raíces.

RAÍZES CARIOCAS
A rota Raízes Cariocas é um convite para conhecer as origens da cidade 
maravilhosa com muito sabor e música. Do samba ao blues, da feijoada 
aos petiscos, de bar a casa de show, descubra por que somos tão plurais e 
diversos e, principalmente, viva as nossas raízes.
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DCaminhos de Ciata: a 

história da matriarca 
do samba
CASA DA TIA CIATA
Passeie por pontos históricos da Praça 
XI e da Pequena África para conhecer a 
história de Hilária Batista de Almeida, que 
ficou conhecida como Tia Ciata. Além da 
tradição do tabuleiro da baiana de acarajé, 
ela contribuiu decisivamente para a 
formação do cenário brasileiro do samba.

  R. Camerino, 5 - Centro

 tiaciata.org.br

 (21) 9 6780-1710

 @casatiaciata

 /casatiaciata

Tour guiado:  
Um rio de exclusão
RAFATURIS AGÊNCIA  
DE TURISMO
Neste tour guiado, os visitantes 
vão passar por importantes regiões 
históricas da cidade, como o Campo dos 
Ciganos, localizado na Praça Tiradentes, 
o Valongo e também o Cemitério dos 
Pretos Novos.

 rafaturis.com.br

 (21) 9 9493-6454

 @ag.rafaturis

 /rafaturis

Paths of Ciata: The Story  
of the Samba Matriarch 
Take a stroll through historic 
landmarks in Praça XI and Little 
Africa to learn about the story of 
Hilária Batista de Almeida, who 
became known as Tia Ciata. In 
addition to the tradition of the baiana 
acarajé stall, she made a decisive 
contribution to the formation of the 
Brazilian samba scene.

Caminos de Ciata: la historia de la 
matriarca del samba 
Recorre puntos históricos de Praça 
XI y Pequeña África para conocer la 
historia de Hilária Batista de Almeida, 
conocida como Tia Ciata. Además de la 
tradición del tabuleiro de la baiana de 
acarajé, ella contribuyó decisivamente 
a la formación del escenario brasileño 
del samba.

Guided Tour: Um Rio de exclusão
In this guided tour, visitors will pass 
through important historical areas of 
the city, such as Campo dos Ciganos, 
located in Praça Tiradentes, Valongo, 
and also Cemitério dos Pretos Novos.

Tour guiado: Un río de exclusión 
En este tour guiado, los visitantes 
recorrerán importantes áreas 
históricas de la ciudad, como Campo 
dos Ciganos, ubicado en Praça 
Tiradentes, Valongo y también el 
Cemitério dos Pretos Novos.
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cemitério dos Pretos 
Novos
INSTITUTO DE PESQUISA E 
MEMÓRIA PRETOS NOVOS
Conheça a história por trás do Cemitério 
dos Pretos Novos enquanto participa 
de uma roda de conversa com a 
fundadora do Instituto, e curte um 
gostoso café do tipo rural. Aproveite 
para visitar, também, a Galeria de Arte 
Contemporânea Pretos Novos.

  R. Pedro Ernesto, 32-34 - Gamboa

 pretosnovos.com.br

 (21) 96465-9983

 @institutopretosnovos

 /ipn.museumemorial

Exposição da Tia 
Ciata: a Pequena 
África e seu legado
CASA DA TIA CIATA
Conheça a exposição sobre o legado 
de Tia Ciata, uma mulher que foi líder 
comunitária, empreendedora, e que se 
tornou símbolo da resistência negra além 
de matriarca do samba, influenciando 
diretamente a formação da cultura 
carioca no começo do século XX.

  R. Camerino, 5 - Centro

 tiaciata.org.br

 (21) 9 6780-1710

 @casatiaciata

 /casatiaciata

Chatting at the Cemetery of the 
"Pretos Novos" 
Discover the story behind the 
Cemetery of the "Pretos Novos" 
while participating in a roundtable 
conversation with the founder of the 
Institute, and enjoy a delightful cup of 
rural coffee. Take the opportunity to 
visit the Pretos Novos Contemporary 
Art Gallery as well.

Charlando en el Cementerio de los 
"Pretos Novos" 
Conoce la historia detrás del 
Cementerio de los "Pretos Novos" 
mientras participas en una mesa 
redonda de conversación con la 
fundadora del Instituto y disfrutas 
de una deliciosa taza de café rural. 
Aprovecha también para visitar la 
Galería de Arte Contemporáneo Pretos 
Novos.

Tia Ciata Exhibition: Little Africa 
and Its Legacy 
Explore the exhibition showcasing the 
legacy of Tia Ciata, a woman who was 
a community leader, entrepreneur, and 
became a symbol of black resistance 
as well as a matriarch of samba, 
directly influencing the formation of 
Rio de Janeiro's culture in the early 
20th century.

Exposición de Tia Ciata: La Pequeña 
África y su legado 
Descubre la exposición sobre el legado 
de Tia Ciata, una mujer que fue líder 
comunitaria, emprendedora y se 
convirtió en símbolo de la resistencia 
negra, además de ser matriarca del 
samba, influyendo directamente en 
la formación de la cultura carioca a 
principios del siglo XX.
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DTour guiado:  

A História do Samba  
e a Pequena África
SOU + CARIOCA
Em uma caminhada guiada, o visitante 
vai conhecer a região da Pequena 
África, território fundamental para 
compreender a história do samba, 
finalizando com uma autêntica roda de 
Samba da Cabaça na Pedra do Sal.

 soumaiscarioca.com.br

 (21) 9 9409-7054

 @soumaiscarioca

 /soumaiscarioca

Os Pretos Novos  
contam sua história
INSTITUTO DE PESQUISA E 
MEMÓRIA PRETOS NOVOS 
Neste tour guiado, os visitantes terão 
a oportunidade de conhecer a região 
da Pequena África e o Cemitério 
dos Pretos Novos no Rio de Janeiro, 
além de compreender como se deu 
o processo de apagamento histórico 
dessas regiões na cidade.

  R. Pedro Ernesto, 32-34 - Gamboa

 pretosnovos.com.br

 (21) 96465-9983

 @institutopretosnovos

 /ipn.museumemorial

Guided Tour: The History of Samba and 
Little Africa 
In a guided walk, the visitor will 
explore the region of Little Africa, a 
fundamental territory to understand 
the history of samba, ending in an 
authentic Samba da Cabaça gathering 
at Pedra do Sal.

Tour guiado: La Historia del Samba y 
la Pequena África 
En un recorrido guiado, el visitante 
conocerá la región de la Pequena 
África, un territorio fundamental para 
comprender la historia del samba, 
culminando con una auténtica rueda 
de samba de Cabaça en Pedra do Sal.

The "Pretos Novos" Tell Their Story 
In this guided tour, visitors will have 
the opportunity to explore the region 
of Little Africa and the "Pretos Novos" 
Cemetery in Rio de Janeiro, as well 
as understand the historical erasure 
process that occurred in these areas of 
the city.

Los "Pretos Novos" cuentan su historia 
En este tour guiado, los visitantes 
tendrán la oportunidad de conocer 
la región de la Pequena África y el 
Cementerio de los "Pretos Novos" en 
Río de Janeiro, además de comprender 
cómo se llevó a cabo el proceso de 
borrado histórico de estas regiones en 
la ciudad.
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Guided Tour at the Museum of Afro-
Brazilian History and Culture 
Discover the history of Little Africa 
and the Valongo Wharf with MUHCAB, 
a region that had the largest landing 
of enslaved Africans in the world. 
It is an important landmark for the 
preservation of Afro-Brazilian history 
and culture in our city.

Visita guiada al Museo de Historia y 
Cultura Afrobrasileña 
Descubre con el MUHCAB la historia 
de la Pequena África y el Cais do 
Valongo, una región que tuvo el 
mayor desembarque de africanos 
esclavizados en el mundo. Es un hito 
importante para la preservación de la 
historia y la cultura afrobrasileña en 
nuestra ciudad.

Cachaça, Discoveries, and Surprises 
Do you know how cachaça originated? 
And are you familiar with its historical 
and economic significance for our 
country? Come and learn everything 
about production, aging, and regulations, 
and finish the visit with an incredible 
tasting of three types of the beverage.

Cachaça, descubrimientos y sorpresas 
¿Sabes cómo surgió la cachaça? 
¿Conoces su importancia histórica 
y económica para nuestro país? Ven 
y aprende todo sobre su producción, 
envejecimiento y regulaciones, y 
finaliza la visita con una increíble 
degustación de tres tipos de la bebida.

Visita guiada no Museu  
da História e da 
Cultura  
Afro-Brasileira
MUHCAB - MUSEU DA 
HISTÓRIA E DA CULTURA 
AFRO-BRASILEIRA
Descubra com o MUHCAB a história da 
Pequena África e do Cais do Valongo, 
região que teve o maior desembarque 
de africanos escravizados do 
mundo. Um importante marco para a 
preservação da história e da cultura 
afrobrasileiras na nossa cidade.

  R. Pedro Ernesto, 80 - Gamboa

 rio.rj.gov.br/web/muhcab

 (21) 2233-7754

 @muhcab.rio

 /muhcab.rio

Cachaça, descobertas  
e surpresas
CAFÉ DO BOM,  
CACHAÇA DA BOA
Você sabe como surgiu a cachaça? 
E conhece sua importância histórica 
e econômica para o nosso país? 
Venha aprender tudo sobre produção, 
envelhecimento e regulamentação, e 
finalize a visita com uma degustação 
incrível de três tipos da bebida.

  Rua da Carioca, 10 - Centro

 cafecachaca.com.br

 (21) 2509-1018

 @cafedobomcachacadaboa

 /cafedobomcachacadaboa
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Fundição Progresso Cultural 
Workshops
The Cultural Center of Fundição 
Progresso offers various workshops 
throughout the week, such as 
percussion, dance, singing, circus, 
theater, capoeira, palhaçaria, among 
others. Come and experience and 
learn new insights with us.

Talleres Culturales Fundição 
Progresso
El Centro Cultural de la Fundição 
Progresso ofrece diversos talleres 
a lo largo de la semana, como 
percusión, danza, canto, circo, teatro, 
capoeira, payasadas, entre otros. 
Ven y experimenta y aprende nuevos 
conocimientos con nosotros.

Guided Tour at Rio Scenarium
Have you heard of Rio Scenarium but 
don't know much about the venue and 
its historical collections? It's time to 
explore! Discover the Guinle Hall and 
the Jesus Pharmacy, chandeliers, 
stained glass windows, carriages, 
radios, clocks, and much more on a 
visit filled with historical details.

Visita guiada al Rio Scenarium
¿Has oído hablar del Rio Scenarium 
pero no sabes mucho sobre el lugar y 
sus colecciones históricas? ¡Es hora de 
conocerlo! Descubre el Salón Guinle y 
la Farmacia Jesus, lámparas, vitrales, 
carruajes, radios, relojes y mucho 
más en una visita llena de detalles 
históricos.

Oficinas Culturais  
Fundição Progresso
FUNDIÇÃO PROGRESSO
O Centro Cultural da Fundição 
Progresso oferece diversas oficinas 
ao longo da semana, como percussão, 
dança, canto, circo, teatro, capoeira, 
palhaçaria, entre outras. Venha 
experimentar e aprender novos 
conhecimentos com a gente.

  R. dos Arcos, 24 - Centro

 fundicaoprogresso.com.br

 @fundicaoprogresso

 /fundicao

Visita guiada ao Rio 
Scenarium
RIO SCENARIUM
Já ouviu falar do Rio Scenarium, mas não 
sabe muito sobre a casa e seus acervos 
históricos? Chegou a hora de conhecer! 
Descubra o Salão Guinle e a Farmácia 
Jesus, lustres, vitrais, carruagens, rádios, 
relógios e muito mais em uma visita cheia 
de detalhes históricos.

  Rua do Lavradio, 18 e 20 - Centro

 rioscenarium.com.br

 (21) 9 6550-0002

 @rioscenarium

 /scenariumrio
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Touristic Experience 
 at Fundição Progresso 
Exhibitions and art installations, caffe, 
green space, the singing of flowers, 
and a terrace with an incredible view 
of Lapa: all of this and much more 
can be found at Fundição, a unique 
territory in the city that brings together 
different tribes in total harmony.

Experiencia turística  
en Fundição Progresso 
Exposiciones e instalaciones artísticas, 
café, espacios verdes, el canto de 
las flores y una terraza con una vista 
increíble de Lapa: todo esto y mucho 
más se encuentra en Fundição, un 
territorio único en la ciudad capaz 
de reunir diferentes tribus en total 
armonía.

Rio Antigo Fair 
The Lavradio Fair takes place every 
Saturday and has everything you need 
to firsthand experience a bit of what 
old Rio was like. In addition to antiques, 
art, crafts, gastronomy, and various 
unique finds, the fair also features 
samba, choro, and MPB shows.

Feria Río Antiguo 
La Feria del Lavradio se lleva a cabo 
todos los sábados y tiene todo lo 
que necesitas para experimentar de 
primera mano cómo era el Río Antiguo. 
Además de antigüedades, arte, 
artesanías, gastronomía y varias "joyas 
ocultas", la feria también cuenta con 
espectáculos de samba, choro y MPB.

Feira Rio Antigo
FEIRA RIO ANTIGO
A Feira do Lavradio acontece todos os 
sábados e tem tudo o que você precisa 
para experimentar em primeira mão 
um pouco de como era o Rio Antigo. 
Além de antiguidades, arte, artesanato, 
gastronomia e vários “achadinhos”, a 
feira tem também shows de samba, 
choro e MPB.

  R. do Lavradio - Centro

 @feiradolavradio

 /polonovorioantigo

Experiência turística 
na Fundição Progresso
FUNDIÇÃO PROGRESSO
Exposições e instalações artísticas, 
café, espaço arborizado, canto das 
flores e um terraço com uma vista 
incrível da Lapa: tudo isso e muito 
mais você encontra na Fundição, 
um território único na cidade, capaz 
de reunir diferentes tribos em total 
harmonia.

  R. dos Arcos, 24 - Centro

 fundicaoprogresso.com.br

 @fundicaoprogresso

 /fundicao
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Musical Empire Tour
Have you ever imagined experiencing 
Rio de Janeiro from an imperial 
perspective? That's what this tour 
offers, with breakfast at Confeitaria 
Colombo, a musical performance 
featuring compositions from the 
19th century, and a visit to historical 
landmarks in the city center.

Tour del Imperio Musical
¿Alguna vez has imaginado conocer 
Río de Janeiro desde el punto de vista 
imperial? Eso es lo que ofrece este 
tour, con desayuno en la Confeitaria 
Colombo, una presentación musical 
con piezas de compositores del siglo 
XIX y un paseo por lugares históricos 
del centro de la ciudad.

Guided Tour: The History of Lapa with 
a Guided Visit to Fundição Progresso 
In addition to being one of the most 
well-known and visited regions in Rio, 
Lapa holds many secrets about the 
city's foundation and history. Come 
and discover some of them and be 
amazed by what was done at Fundição 
Progresso before it became one of the 
most iconic music venues in the area.

Tour guiado: la historia de Lapa con 
visita guiada a la Fundição Progresso 
Además de ser una de las regiones 
más conocidas y visitadas de Río, 
Lapa guarda muchos secretos sobre 
la fundación y la historia de la ciudad. 
Ven y descubre algunos de ellos y 
sorpréndete con lo que se hacía en la 
Fundição Progresso antes de convertirse 
en una de las casas de espectáculos 
más emblemáticas de la región.

Tour Império Musical
JOY RIO TURISMO  
DE EXPERIÊNCIA
Já imaginou conhecer o Rio de Janeiro 
sob o ponto de vista imperial? É isso 
o que esse tour oferece, com café 
da manhã na Confeitaria Colombo, 
apresentação musical com peças de 
compositores do século XIX, e passeio 
por pontos históricos do centro da 
cidade.

 (21) 9 9140-1807

 @tourimperiomusical

 /tourimperiomusical

Tour guiado: a 
história da Lapa 
com visita guiada na 
Fundição Progresso
SOU + CARIOCA
Além de ser uma das regiões mais 
conhecidas e visitadas do Rio, a Lapa 
guarda muitos segredos sobre a 
fundação e a história da cidade. Venha 
descobrir alguns deles e se surpreenda 
com o que era feito na Fundição 
Progresso antes de se tornar uma das 
casas de show mais icônicas da região.

 soumaiscarioca.com.br

 (21) 9 9409-7054

 @soumaiscarioca

 /soumaiscarioca
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Guided Tour at CRAB 
The Sebrae Reference Center for 
Brazilian Crafts (CRAB) holds unique 
treasures, which you can discover 
on this visit. In addition to important 
handicrafts, discover the histories, 
traditions, cultures and important 
popular artists of our country, so rich, 
happy and creative.

Visita guiada al CRAB 
El Centro de Referencia de la Artesanía 
Brasileña (CRAB) del Sebrae guarda 
tesoros únicos, que podrá descubrir 
en esta visita. Además de importantes 
artesanías, descubra las historias, 
tradiciones, culturas e importantes 
artistas populares de nuestro país, tan 
rico, alegre y creativo.

Tiradentes Cultural Event 
Every first Saturday of the 
month, from 1 PM to 8 PM, Praça 
Tiradentes in Downtown Rio hosts 
an unmissable cultural event (music, 
dance, theater) and gastronomy! 
In addition to regional foods, 
sandwiches, sweets, and drinks, 
visitors can also purchase various 
design, art, and craft products.

Evento Cultural Tiradentes 
Cada primer sábado del mes, de 
13:00 a 20:00, la Plaza Tiradentes, 
en el centro de Río, acoge un evento 
cultural imperdible (música, danza, 
teatro) y gastronomía. Además de 
comidas regionales, sándwiches, 
dulces y bebidas, los visitantes 
también podrán adquirir diversos 
productos de diseño, arte y artesanía.

Visita guiada ao CRAB
CRAB SEBRAE - CENTRO DE 
REFERÊNCIA DO ARTESANATO 
BRASILEIRO
O Centro Sebrae de Referência do 
Artesanato Brasileiro (CRAB) guarda 
tesouros únicos, que você pode 
conhecer nessa visita. Além de obras 
importantes de artesanato, descubra 
também as histórias, tradições, culturas 
e artistas populares importantes do 
nosso país, tão rico, alegre e criativo.

  Prç. Tiradentes, 69 - Centro

  terça a sábado, das 10h às 17h

 crab.sebrae.com.br

 crab@rj.sebrae.com.br

 @crabsebrae

 /CrabSebrae

Evento Tiradentes 
Cultural
TIRADENTES CULTURAL
Todo primeiro sábado do mês, de 13h 
às 20h, a Praça Tiradentes, no Centro 
do Rio, recebe um evento de cultura 
(música, dança, teatro) e gastronomia 
imperdível! Além de comidas regionais, 
sanduíches, doces e bebidas, o visitante 
poderá adquirir vários produtos de 
design, arte e artesanato.

  Prç. Tiradentes - Centro

 @tiradentescultural 

 /tiradentescultural
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VIAJE NO MAPA!
Travel the map! | !Viaja por el mapa!

Acesse por QR Code ou clique no ícone.

RAIZES DA ANCESTRALIDADE
1 RIO ANTIGO
2 CAMINHOS DE CIATA: A HISTÓRIA DA MATRIARCA DO SAMBA
3 TOUR GUIADO: UM RIO DE EXCLUSÃO
4 PROSEANDO NO CEMITÉRIO DOS PRETOS NOVOS
5 EXPOSIÇÃO DA TIA CIATA: A PEQUENA ÁFRICA E SEU LEGADO
6 TOUR GUIADO: A HISTÓRIA DO SAMBA E A PEQUENA ÁFRICA
7 OS PRETOS NOVOS CONTAM SUA HISTÓRIA
8 VISITA GUIADA NO MUSEU DA HISTÓRIA E DA CULTURA AFRO-BRASILEIRA

 RAÍZES DA HISTÓRIA E DA CULTURA
9 CACHAÇA, DESCOBERTAS E SURPRESAS
10 OFICINAS CULTURAIS FUNDIÇÃO PROGRESSO
11 VISITA GUIADA AO RIO SCENARIUM
12 EXPERIÊNCIA TURÍSTICA NA FUNDIÇÃO PROGRESSO
13 FEIRA RIO ANTIGO
14 TOUR IMPÉRIO MUSICAL
15 TOUR GUIADO: A HISTÓRIA DA LAPA COM VISITA  

GUIADA NA FUNDIÇÃO PROGRESSO
16 VISITA GUIADA AO CRAB
17 EVENTO TIRADENTES CULTURAL

RAIZES DA MUSICALIDADE
18 RODA DE SAMBA NO ARMAZÉM SENADO
19 MISSISSIPPI CLASSIC ROCK TRIBUTES
20 DOLORES CLUB - BOSSA NOVA, JAZZ E MPB
21 RODA DE SAMBA NA FUNDIÇÃO PROGRESSO
22 O CLUBE DO BLUES RJ

 RAIZES DA GASTRONOMIA
23 "SAMBA E FEIJOADA" NO RIO SCENARIUM
24 TOUR DE BAR EM BAR: A HISTÓRIA DOS BARES CARIOCAS
25 PRATOS EXECUTIVOS MESTRE KAMI
26 DEGUSTANDO CERVEJAS ARTESANAIS CARIOCAS
27 BBQ NA GAMBOA
28 FRIDA DRINKS
29 FESTIVAL DE RISOTO NO SANTO SCENARIUM
30 CAFÉ DO BOM, CACHAÇA DA BOA: UMA COISA PUXA A OUTRA
31 DEGUSTAÇÃO DO CHEF NO MESTRE KAMI
32 HAPPY HOUR NO MANGUE SECO
33 GASTRONOMIA CONTEMPORÂNEA AFETIVA
34 SOPA DO IMPERADOR
35 SURPREENDA-SE COM DRINKS TEMÁTICOS

QUEM LEVA
36 JOY RIO TURISMO DE EXPERIÊNCIA
37 RAFATURIS
38 SOU MAIS CARIOCA

Importante: todas as atividades  
estão sujeitas a disponibilidade.  

Consulte a agência sugerida para dispor 
de informações complementares ou obter 

roteiros personalizados. 

Important: all activities are liable  
to availability. Consult the suggested  

agency for additional information  
or to get customized itineraries.

Importante: todas las actividades están 
sujetas a disponibilidad. Consulte la agencia 
sugerida para obtener información adicional 

o para obtener itinerarios personalizados.

https://www.google.com/maps/d/u/3/edit?mid=15BcO8hOKG-30svxJ4pW9r9GFLsGDGFk&usp=sharing
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Samba Jam Session at Armazém Senado 
Travel back to the bohemian times 
and discover the true roots of Rio's 
samba in the unique and preserved 
atmosphere of this 1907 mansion. In 
addition to the company of good music 
and friends, enjoy various types of beer 
and delicious snacks such as acarajé, 
croquettes, and pork rinds.

Roda de samba en Armazém Senado 
Viaja a los tiempos de la bohemia 
y descubre el verdadero samba 
carioca de raíz en el ambiente único 
y preservado de esta casa de 1907. 
Además de disfrutar de buena música 
y la compañía de amigos, aprovecha 
para degustar varios tipos de cerveza 
y deliciosos aperitivos como acarajé, 
croquetas y torresmo.

Mississippi Classic Rock Tributes 
Fans of classic rock from the 60s, 70s, 
and 80s can't miss the gatherings held 
on Fridays. While various bands set 
the tone for the evening, customers 
can enjoy the pool table and a menu 
featuring dishes inspired by American 
Southern and national cuisine, as well 
as special drinks and cocktails.

Tributos al Rock  
Clásico de Mississippi 
Los fanáticos del rock clásico de 
los años 60, 70 y 80 no pueden 
perderse los encuentros que se 
llevan a cabo los viernes. Mientras 
varias bandas marcan el ritmo de la 
noche, los clientes pueden disfrutar 
de la mesa de billar y un menú con 
platos inspirados en la cocina sureña 
americana y nacional, además de 
bebidas y cócteles especiales.

Roda de samba  
no Armazém Senado
ARMAZÉM SENADO
Viaje para os tempos da boemia e 
descubra o verdadeiro samba carioca 
de raiz no ambiente único e preservado 
deste casarão de 1907. Além da 
companhia de boa música e dos amigos, 
aproveite para curtir vários tipos de 
cerveja e petiscos deliciosos como 
acarajé, croquete e torresmo.

Av. Gomes Freire, 256 - Centro

 (21) 9 8588-1661

 @armazém senado 

 /armazém senado

Mississippi  
Classic Rock Tributes
MISSISSIPPI DELTA 
BLUES BAR RJ
Os fãs do rock clássico dos anos 
60, 70 e 80 não podem perder os 
encontros realizados às sextas-feiras. 
Enquanto várias bandas dão o tom da 
noite, os clientes podem aproveitar 
a mesa de sinuca e um menu com 
pratos inspirados na culinária sulista 
americana e nacional, além de bebidas 
e drinks especiais.

  Rua Pedro Ernesto, 89 - Gamboa

 mdbf.com.br

 (21) 9 9579-1389

 @msdeltarj

 /msdeltarj
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Dolores Club - Bossa Nova,  
Jazz, and MPB 
Take a trip back in time to the golden age 
of jazz! Enjoy the best of Bossa Nova, 
jazz, and MPB with special musical 
performances in a themed environment, 
with a menu filled with delights.

Dolores Club - Bossa Nova, jazz y MPB 
¡Viaja en el tiempo a la era de oro 
del jazz! Disfruta lo mejor de la 
Bossa Nova, el jazz y la MPB con 
actuaciones musicales especiales en 
un ambiente temático, con un menú 
repleto de delicias.

Samba Jam Session  
at Fundição Progresso 
"Samba Independente dos Bons 
Costumes" brings their repertoire of 
samba and pagode classics to Lapa 
every Thursday. The samba jam 
session that started in the bars and 
surroundings of Praça Tiradentes with 
young artists inspiring a strong samba 
movement has become a Rio tradition.

Roda de samba en Fundição Progresso 
"Samba Independente dos Bons 
Costumes" lleva su repertorio de 
clásicos del samba y pagode todos los 
jueves a la Lapa. La roda de samba que 
comenzó en los bares y alrededores 
de la Praça Tiradentes con jóvenes 
artistas que motivaron un fuerte 
movimiento de rodas de samba, se ha 
convertido en una tradición carioca.

Dolores Club -  
Bossa Nova, jazz e 
MPB
DOLORES CLUB
Faça uma viagem no tempo para a era 
de ouro do jazz! Desfrute do melhor 
da Bossa Nova, jazz e da MPB com 
atrações musicais especiais, em um 
ambiente temático, com cardápio 
recheado de delícias.

  R. do Lavradio, 10 - Centro

 @doloresclub

 /doloresclublavradio

Roda de samba  
na Fundição Progresso
FUNDIÇÃO PROGRESSO
O Samba Independente dos Bons 
Costumes leva seu repertório de 
clássicos do samba e do pagode toda 
quinta-feira para a Lapa. A roda de 
samba que começou nos bares e 
arredores da Praça Tiradentes com 
jovens artistas motivando um forte 
movimento de rodas de samba, se 
tornou uma tradição carioca.

  R. dos Arcos, 24 - Centro

 fundicaoprogresso.com.br

 @fundicaoprogresso

 /fundicao
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Blues Club RJ 
The Mississippi Delta Blues Bar RJ is 
the weekly meeting point for blues 
musicians in the Rio de Janeiro scene, 
who have been gathering since 2018 
to hang out. The gathering is open 
to the public, and the stage hosts 
unforgettable jam sessions in an 
environment inspired by American 
Juke Joints.

Club de Blues RJ 
El Mississippi Delta Blues Bar RJ es 
el punto de encuentro semanal de 
los músicos de blues en la escena 
carioca, que se reúnen desde 2018 
para confraternizar. El encuentro 
está abierto al público y el escenario 
acoge inolvidables jam sessions, en un 
ambiente totalmente inspirado en los 
Juke Joints americanos.

"Samba and Feijoada" at Rio Scenarium 
There's nothing better to accompany a 
samba show than a delicious feijoada! 
Buffets are served on all floors of 
the venue, and there is even a vegan 
option. The charming decoration made 
with the antique collection of the 
venue is a beautiful bonus.

"Samba y feijoada" en Rio Scenarium 
¡No hay nada mejor para acompañar 
un espectáculo de samba que una 
deliciosa feijoada! Los bufetes se 
sirven en todos los pisos del lugar, e 
incluso hay una opción vegana. La 
encantadora decoración hecha con la 
colección de antigüedades del lugar es 
un hermoso bono.

Clube do Blues RJ
MISSISSIPPI DELTA  
BLUES BAR RJ
O Mississippi Delta Blues Bar RJ é o 
ponto de encontro semanal dos músicos 
de blues do cenário carioca, que desde 
2018 se reúnem para confraternizar. O 
encontro é aberto ao público e o palco 
recebe inesquecíveis jam sessions, em 
um ambiente totalmente inspirado nos 
Juke Joints americanos.

  Rua Pedro Ernesto, 89 - Gamboa

 mdbf.com.br

 (21) 9 9579-1389

 @msdeltarj

 /msdeltarj

“Samba e feijoada“  
no Rio Scenarium
RIO SCENARIUM
Nada melhor para acompanhar um show 
de samba do que uma bela feijoada! Os 
buffets são servidos em todos os andares 
da casa, e há, inclusive, opção vegana. 
A decoração apaixonante feita com o 
acervo de antiguidades da casa é um 
belíssimo bônus.

  Rua do Lavradio, 18 e 20 - Centro

 rioscenarium.com.br

 (21) 9 6550-0002

 @rioscenarium

 /scenariumrio
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Bar-hopping Tour: The History of 
Rio's Bars 
The bars in Rio de Janeiro help tell 
the story of the city on this guided 
tour to some of the most important 
establishments in our city. After 
discussing their foundation and 
relationship with Rio, the tour has its 
grand finale with a special tasting at 
the last stop.

Tour de bar en bar: la historia de los 
bares cariocas 
Los bares cariocas ayudan a contar 
la historia de Río de Janeiro en 
esta visita guiada a algunos de los 
establecimientos más importantes 
de nuestra ciudad. Después de 
hablar sobre su fundación y 
relación con Río, el tour tiene su 
gran final con una degustación 
especial en la última parada.

Mestre Kami's Lunch Set Menu
An explosion of flavors in the lunch 
set menu for all tastes! Japanese and 
Chinese delights, including vegetarian 
and vegan options, await you in an 
elegant and cozy atmosphere.

Platos ejecutivos de Mestre Kami 
¡Una explosión de sabores en platos 
ejecutivos para todos los gustos! 
Delicias japonesas y chinas, incluyendo 
opciones vegetarianas y veganas, te 
esperan en un ambiente elegante y 
acogedor.

Tour de bar em bar: 
a história dos bares 
cariocas
SOU + CARIOCA
Os bares cariocas ajudam a contar a 
história do Rio de Janeiro nesta visita 
guiada a alguns dos mais importantes 
estabelecimentos da nossa cidade. 
Depois de falar sobre sua fundação e 
relação com o Rio, o tour tem seu gran 
finale em uma degustação especial na 
última parada.

 soumaiscarioca.com.br

 (21) 9 9409-7054

 @soumaiscarioca

 /soumaiscarioca

Pratos executivos  
Mestre Kami
MESTRE KAMI
Uma explosão de sabores em pratos 
executivos para todos os gostos! 
Delícias japonesas e chinesas, inclusive 
vegetarianas e veganas, aguardam 
por você em um ambiente elegante e 
acolhedor.

  Av. Gomes Freire, 625 – 2º andar – Lapa

 mestrekami.com.br

 (21) 96915-7172

 @mestrekamirio

 /mestrekamirio
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Tasting Carioca Craft Beers 
Discover Booze Bar, the paradise of 
craft beer with 16 exclusive taps! 
Award-winning and recognized by 
the Rio beer scene, we offer a unique 
experience in the CRAFT universe. 
Try our tasting tray with 4 Carioca 
craft beers or dive headfirst into the 
diversity of styles that are always 
rotating.

Degustando Cervezas  
Artesanales Cariocas 
¡Descubre Booze Bar, el paraíso de 
la cerveza artesanal con 16 grifos 
exclusivos! Premiado y reconocido 
por la escena cervecera carioca, 
ofrecemos una experiencia única en 
el universo CRAFT. Prueba nuestra 
tabla de degustación con 4 cervezas 
artesanales cariocas o sumérgete de 
lleno en la diversidad de estilos que 
siempre están en rotación.

BBQ in Gamboa 
Two Sundays a month, Clube do 
Blues promotes Blues, Booze and 
BBQ, a meeting washed down with 
beer, handmade burgers prepared in 
the external area and great music on 
the bar's internal stage. The meat is 
smoked in a pit smoker, with licensed 
wood from fruit trees that make all the 
difference in flavor. Can't miss it!

Barbacoa en Gamboa 
Dos domingos al mes, el Clube do 
Blues promueve Blues, Booze y BBQ, 
un encuentro regado con cerveza, 
hamburguesas artesanales preparadas 
en el área externa y buena música en 
el escenario interno del bar. La carne 
se ahuma en un ahumador de hoyo, 
con maderas licenciadas de árboles 
frutales que marcan la diferencia en el 
sabor. ¡No te lo puedes perder!

Degustando Cervejas 
Artesanais Cariocas
BOOZE BAR
Descubra o Booze Bar, o paraíso do 
chope artesanal com 16 torneiras 
exclusivas! Premiado e reconhecido 
pela cena cervejeira carioca, 
oferecemos uma experiência única no 
universo CRAFT. Experimente nossa 
régua de degustação com 4 cervejas 
artesanais cariocas ou mergulhe de 
cabeça na diversidade de estilos que 
estão sempre em rotação. 

  Avenida Mem de Sá, 63 - Lapa

 boozebarrj.com.br

 (21) 9 9655-3780

 @boozebarrj

 /boozebarrj

BBQ na Gamboa
MISSISSIPPI DELTA BLUES 
BAR RJ
Dois domingos por mês o Clube do 
Blues promove o Blues, Booze e BBQ, 
um encontro regado a cerveja, burgers 
artesanais preparados na área externa 
e ótima música no palco interno do bar. 
A carne é defumada em pit smoker, 
com lenha licenciada de árvores 
frutíferas que fazem toda a diferença 
no sabor. Não dá pra perder!

  Rua Pedro Ernesto, 89 - Gamboa

 mdbf.com.br

 (21) 9 9579-1389

 @msdeltarj

 /msdeltarj
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Frida Drinks 
Discover Contemporâneo Lapa, where 
the art of Frida Kahlo gains flavor in 
themed drinks. Experience unique 
flavors inspired by artworks such as 
"My Soul and I," "Wounded Deer," and 
"Velvet Dress of 1926." The owners, 
true admirers of the artist, create 
irresistible tributes in every sip.

Frida Drinks 
Descubre Contemporâneo Lapa, 
donde el arte de Frida Kahlo 
cobra sabor en tragos temáticos. 
Experimenta sabores únicos 
inspirados en obras como "Mi Alma 
y Yo", "Venado Herido" y "Vestido de 
Terciopelo de 1926". Los propietarios, 
auténticos apasionados de la artista, 
crean homenajes irresistibles en 
cada sorbo.

Risotto Festival at Santo Scenarium 
This 19th-century mansion, which 
belonged to Viscount of Jaguari and 
actor João Caetano, adorned with 
collections of sacred art and oratories, 
hosts a delicious risotto festival. 
Among the flavors you can't miss 
are shrimp, mushroom, brie cheese, 
Sicilian lemon, parmesan, saffron, and 
leek. Pure delight!

Festival de Risotto  
en Santo Scenarium 
Esta mansión del siglo XIX, que 
perteneció al Visconde de Jaguari 
y al actor João Caetano, decorada 
con colecciones de arte sacro y 
oratorios, alberga un delicioso festival 
de risottos. Entre los sabores que 
no puedes perderte se encuentran 
camarones, champiñones, queso brie, 
limón siciliano, parmesano, azafrán y 
puerro. ¡Un deleite absoluto!

Frida Drinks
CONTEMPORÂNEO LAPA
Descubra o Contemporâneo Lapa, onde 
a arte de Frida Kahlo ganha sabor em 
drinks temáticos. Experimente sabores 
únicos inspirados em obras como 
"Minha Alma e Eu", "Veado Ferido" e 
"Vestido de Veludo de 1926". Os donos, 
verdadeiros apaixonados pela artista, 
criam homenagens irresistíveis em 
cada gole. 

  Av. Gomes Freire, 625 - Lapa

 (21) 2507-1758

 @contemporaneo.rio

Festival de Risoto  
no Santo Scenarium
SANTO SCENARIUM
Este casarão do século XIX, que 
pertenceu ao Visconde de Jaguari e 
ao ator João Caetano, decorado com 
coleções de arte sacra e oratórios, 
abriga um delicioso festival de risotos. 
Dentre os sabores que você não pode 
perder estão camarão, cogumelo, queijo 
brie, limão siciliano, parmesão, açafrão 
e alho-poró. Delícia pura!!

  Rua do Lavradio, 36 - Centro

 (21) 9 6550-0034

 @santo_scenarium 

 /scenariumsanto 
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Good Coffee, Fine Cachaça:  
One thing leads to another 
A historic mansion in the city center 
holds a secret: a passport to Old 
Rio, bringing along a menu of coffee 
and cachaça tastings, homemade 
sweets and treats, and a secondhand 
bookstore filled with good books to 
accompany you. Unmissable!

Buen café, buena cachaça:  
Una cosa lleva a la otra 
Una mansión histórica en el centro 
de la ciudad guarda un secreto: un 
pasaporte al Río Antiguo, trayendo 
consigo un menú de degustación de 
café y cachaça, dulces y delicias 
caseras, y una librería de segunda 
mano repleta de buenos libros para 
acompañar. ¡Imperdible!

Chef's Tasting at Mestre Kami 
A menu filled with the chef's best 
creations, prepared especially for you. 
In addition to the delicious Japanese 
and Chinese gastronomic delights, the 
hospitality and elegance of Mestre 
Kami will win you over. You need to 
experience it!

Degustación del Chef en Mestre Kami 
Un menú lleno de las mejores 
creaciones del chef, preparado 
especialmente para ti. Además de las 
delicias gastronómicas japonesas y 
chinas, la hospitalidad y elegancia de 
Mestre Kami te conquistarán. ¡Tienes 
que conocerlo!

Café do bom, cachaça 
da boa: uma coisa puxa 
a outra
CAFÉ DO BOM,  
CACHAÇA DA BOA
Um casarão histórico no Centro 
da cidade guarda um segredo: um 
passaporte para o Rio Antigo, levando 
na mala um menu de cafés e cachaças 
para degustação, doces e quitutes 
caseiros, e um sebo repleto de bons 
livros para acompanhar. Imperdível!

  Rua da Carioca, 10 - Centro

 cafecachaca.com.br

 (21) 2509-1018

 @cafedobomcachacadaboa

 /cafedobomcachacadaboa

Degustação do  
Chef no Mestre Kami
MESTRE KAMI
Um menu recheado das melhores 
criações do chef, preparado 
especialmente para você. Além das 
delícias gastronômicas japonesas e 
chinesas, a hospitalidade e a elegância 
do Mestre Kami vão te conquistar. Você 
precisa conhecer!

  Av. Gomes Freire, 625 – 2º andar – Lapa

 mestrekami.com.br

 (21) 96915-7172

 @mestrekamirio

 /mestrekamirio
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Happy Hour at Mangue Seco
Come and enjoy the unique 
atmosphere of a 19th-century 
mansion with friends, with a menu 
full of delicious typical Brazilian 
cuisine, especially seafood. Take the 
opportunity to toast to live music 
with one of the cachaças offered by 
the establishment!

Hora Feliz en Mangue Seco
Ven y disfruta con tus amigos del 
ambiente único de una mansión 
del siglo XIX, con un menú lleno 
de delicias típicas de la cocina 
brasileña, especialmente mariscos. 
¡Aprovecha para brindar con música 
en vivo con una de las cachaças que 
ofrece el lugar!

Contemporary  
Affectionate Gastronomy 
Enjoy an affectionate gastronomic 
experience in an environment inspired 
by Frida Kahlo's artwork. Try the chef's 
irresistible escondidinho and the black 
rice with lemon-scented shrimp. 
Another wonder is the Frida Picante, a 
Mexican-style bean dish in tribute to 
this iconic artist.

Gastronomía Contemporánea Afectiva 
Disfruta de una experiencia 
gastronómica afectiva en un ambiente 
con decoración inspirada en Frida 
Kahlo. Prueba platos autorales como 
el irresistible escondidinho del chef y 
el arroz negro con camarones al limón 
siciliano. Otra maravilla es el Frida 
Picante, un plato de frijoles mexicanos 
en homenaje a esta icónica artista.

Happy Hour no Mangue 
Seco
MANGUE SECO
Venha curtir com os amigos o ambiente 
único de um casarão do século XIX, 
com cardápio repleto de delícias típicas 
da cozinha brasileira, em especial os 
frutos do mar. Aproveite para brindar a 
música ao vivo com uma das cachaças 
oferecidas pela casa!

  Rua do Lavradio, 23 - Centro

 (21) 98271-4387

 @manguesecocachacaria

 /manguesecocachacaria

Gastronomia  
Contemporânea 
Afetiva 
CONTEMPORÂNEO LAPA
Desfrute de uma experiência 
gastronômica afetiva em um ambiente 
com decoração inspirada em Frida 
Kahlo. Experimente pratos autorais 
como o irresistível escondidinho do 
chef e o arroz negro com camarão ao 
limão siciliano. Outra maravilha é o 
Frida Picante, um feijão mexicano em 
homenagem a essa icônica artista.

  Av. Gomes Freire, 625 - Lapa

 (21) 2507-1758

 @contemporaneo.rio
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Emperor's Soup 
Come and experience the best of 
oriental cuisine with the unmatched 
soup prepared with shredded 
chicken, bok choy, bamboo shoots, 
mushrooms, ginger, and the chef's 
secret ingredient. Discover and fall 
in love with this fusion of traditional 
Japanese culture and the temple of 
Rio's bohemian scene.

Sopa del Emperador 
Ven y experimenta lo mejor de 
la gastronomía oriental con la 
inigualable sopa preparada con pollo 
en tiras, acelga, brotes de bambú, 
champiñones, jengibre y el secreto 
del chef. Descubre y enamórate 
de esta fusión de la tradicional 
cultura japonesa con el templo de la 
bohemia carioca.

Be amazed by themed drinks 
Discover the magic of Booze Bar, 
where fun and signature drinks come 
together! With over 20 thematic 
options inspired by Rio de Janeiro, 
TV series, movies, and music 
icons, every sip is an unforgettable 
experience. Be transported to a world 
of flavors and be delighted by the 
Instagrammable drinks.

Sorpréndete con cócteles temáticos 
Descubre la magia de Booze Bar, donde 
la diversión y los cócteles de autor se 
encuentran. Con más de 20 opciones 
temáticas inspiradas en Río de 
Janeiro, series de televisión, películas 
e iconos musicales, cada sorbo es 
una experiencia inolvidable. Déjate 
transportar a un mundo de sabores y 
maravíllate con los cócteles ideales 
para compartir en Instagram.

Sopa do Imperador
MESTRE KAMI
Venha experimentar o melhor da 
gastronomia oriental com a inigualável 
sopa preparada com frango em tiras, 
acelga, broto de bambu, champignon, 
gengibre e o segredo do chef. Conheça 
e se apaixone por essa união da 
tradicional cultura japonesa com o 
templo da boemia carioca.

  Av. Gomes Freire, 625 – 2º andar – Lapa

  mestrekami.com.br

  (21) 96915-7172

 @mestrekamirio

 /mestrekamirio

Surpreenda-se  
com drinks temáticos
BOOZE BAR
Descubra a magia do Booze Bar, 
onde diversão e drinks autorais se 
encontram! Com mais de 20 opções 
temáticas, inspiradas no Rio de Janeiro, 
séries, filmes e ícones musicais, cada 
gole é uma experiência inesquecível. 
Seja transportado para um mundo de 
sabores e encante-se com os drinks 
instagramáveis.

  Avenida Mem de Sá, 63 - Lapa

 boozebarrj.com.br

 (21) 9 9655-3780

  @boozebarrj

 /boozebarrjz
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‘
Sou mais Carioca‘
Sou mais Carioca presents Rio de 
Janeiro beyond the obvious through 
guided walks along different and 
innovative itineraries. From the South 
Zone to the North Zone, from Leme 
to Pontal, from downtown to Baixada 
Fluminense, for locals and national 
and international tourists.

‘Sou mais Carioca‘
Soy Más Carioca presenta Río de 
Janeiro más allá de lo obvio a través 
de caminatas guiadas por itinerarios 
diferentes e innovadores. Desde la 
Zona Sur hasta la Zona Norte, desde 
Leme hasta Pontal, desde el centro 
hasta la Baixada Fluminense, para 
cariocas y turistas nacionales e 
internacionales.

Rafaturis 
Rafaturis Tourism Agency has been 
operating in the receptive and emissive 
market since 2013, with extensive 
experience in cultural, leisure, memory, 
and art itineraries. Over the years, it 
has specialized in tours outside the 
major tourist hubs, taking its visitors 
to experience the best that the locality 
has to offer.

 
Rafaturis 
La Agencia de Turismo Rafaturis 
ha estado operando en el mercado 
receptivo y emisivo desde 2013, con 
una amplia experiencia en itinerarios 
culturales, de ocio, memoria y arte. A lo 
largo de los años, se ha especializado 
en recorridos fuera de los principales 
centros turísticos, llevando a sus 
visitantes a experimentar lo mejor que 
la localidad tiene para ofrecer.

Joy Rio Experience Tourism 
Joy Rio Tourism is a travel agency 
founded in 2014 with the mission 
of making dreams come true, 
stimulating the senses, and telling 
unforgettable stories, offering 
experiential tourism products in the 
state of Rio de Janeiro and Brazil.

 
Joy Rio - Turismo de Experiencia 
Joy Rio Turismo es una agencia 
de viajes fundada en 2014 con la 
misión de hacer realidad sueños, 
estimulando los sentidos y 
contando historias inolvidables, 
ofreciendo productos de turismo de 
experiencia en el estado de Río de 
Janeiro y en Brasil.

JOY RIO TURISMO DE EXPERIÊNCIA
A Joy Rio Turismo é uma agência de viagem fundada em 2014 com a missão de realizar 
sonhos, estimulando os sentidos e contando histórias inesquecíveis, oferecendo 
produtos de turismo de experiência no estado do Rio de Janeiro e no Brasil.

 (21) 9 9140-1807

 @joyrioturismo 

  /joyrioturismo 

RAFATURIS AGÊNCIA DE TURISMO
A Rafaturis Agência de Turismo atua no mercado de receptivo e emissivo desde 
2013, com vasta experiência em roteiros culturais, de lazer, memória e arte. Ao 
longo dos anos, especializou-se em passeios fora dos grandes núcleos turísticos, 
levando seus visitantes a experimentar o que a localidade oferece de melhor.

 rafaturis.com.br

 (21) 9 9493-6454

 @ag.rafaturis

 /rafaturis

SOU + CARIOCA
A Sou + Carioca apresenta o Rio de Janeiro além do óbvio através de caminhadas 
guiadas por roteiros diferentes e inovadores.  Da Zona Sul à Zona Norte, do Leme 
ao Pontal, do Centro à Baixada Fluminense para cariocas e turistas nacionais e 
internacionais.

 soumaiscarioca.com.br

 (21) 9 9409-7054

 @soumaiscarioca

 /soumaiscarioca
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CONSULTE SEU AGENTE DE TURISMO
CONSULT YOUR TOUR OPERATOR | CONSULTE A SU OPERADOR TURÍSTICO

ACESSE O QR CODE AO LADO PARA CONHECER  
ESSE E OUTROS ROTEIROS NO RIO DE JANEIRO.

https://drive.google.com/drive/folders/1svl-M7O0HCL231souPYTiYOYwwSLW0Gx

